
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting #14

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC) #14

April 20, 2023 / 20 de abril de 2023, 5-7pm

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.





Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control  
panel at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone   
icon on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345



Welcome and Objectives

Bienvenido y objetivos



The Team/El equipo
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Shannon Davis
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Laura Herrera
CLC Contact

Arellano Associates
Contacto de CLC 

323-627-1719
lherrera@

arellanoassociates.com

Michael Cano
Executive Officer,

LA Metro
Oficial Ejecutivo, 

LA Metro
Canom@metro.net

KeAndra Cylear Dodds
Executive Officer, Equity and 

Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y 

Raza, LA Metro
cyleardoddsk@metro.net

Jessica Medina
Manager, 

Equity and Race,
LA Metro 

Gerente, Equidad y 
Raza, LA Metro

MedinaJe@metro.net

Lilian De Loza-Gutierrez
Director,

Community Relations
LA Metro

Directora, 
Relaciones comunitarias 

delozagutierrezl@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net
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CLC member roll call 
Lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name/Nombre​ Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Luis Mesa Bell

2​ Natalie Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Langi Meni-Siliga​ Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison​ Compton​

7​ Irma Lopez Cudahy

8​ Miyuki Gomez​ East LA

9​ Guadalupe Arellano​ East LA

10​ Kathleen Barajas​ East LA

11​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez

12​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

13​ Dan Wamba Lakewood

14​ Marcos Lopez​ Long Beach​

15​ Maria Reyes Long Beach​

16 Marlene Sanchez Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​7 Elizabeth Zamarripa Lynwood

1​8 Aide Castro Lynwood

19 Jamila Cervantes Maywood

20 Andres Duarte Montebello​

21 Esmeralda Hernandez South Gate

22 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park

23 Tiesha Davis San Pedro

25 Manuel Arellano Wilmington

26 Dora Douglas Vernon​

28​ Susan Adams At Large / En general

29​ Kevin Shin At Large / En general

30 Open / Abierto Bellflower

31 Open / Abierto Downey

30 Open / Abierto Paramount

31 Open / Abierto Signal Hill



Welcome, Agenda, Roll Call (5 min)

1. Task Force, Working Group, Corridor
Tour Recap (20 min)

2. Evaluation Criteria (90 min)

3. Closing Remarks (5 min)

Meeting #14 Agenda / Agenda
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Bienvenido, agenda, pase de lista (5 min)

Public Comment

Public Comment

1. Resumen de Comité Consultivo, Grupos de 
Trabajo, Recorrido por el Corredor (20 min)

2. Criterio de Evaluacion (90 min)

3. Observaciones Finales (5 min)

Comentario público

Comentario público

Comentario público



1. Task Force and Working Group Updates
1. Actualizaciones de Comité Consultivo y 

Grupos de Trabajo



Topic Overview: Task Force Meeting & Updates
Descripción del tema: Comité Consultivo y actualizaciones

In this section we will…
• Describe what occurred in this month's Task 

Force meeting and related project updates.
• Describe what occurred in last month's Zero-

Emission Truck and Equity Working Group 
meetings.

Time Target
• 20 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only. Please feel free 

to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Describa lo que ocurrió en la reunión del Comité 

Consultivo de este mes y las actualizaciones 
relacionadas con el proyecto.

• Describa lo que ocurrió en la reunión del Grupo de 
Trabajo de Camiones Cero Emisiones y Grupo de 
Trabajo de Equidad de este mes.

Tiempo aproximado
• 20 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Solo con fines informativos. Por favor, siéntase libre 

de hacer preguntas en cualquier momento.



Community Leadership Committee Feedback Highlights
Comentarios destacados del Comité de Liderazgo Comunitario
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CLC Feedback – What the Task Force heard:

> In our March meetings, many CLC members felt that 
Evaluation Criteria were thorough and represented 
their community's priorities.

> Many CLC questions and comments had to do with 
the process and the "flags".
• Who is responsible for applying the flags to 

the projects?
• Projects with flags will "take up space" in our 

process and should be removed.
• It is good that flags follow a project for its 

"lifespan."
• There should be a threshold to cut out 

projects.
• We should consider a project's budget/funding 

to help determine priority.

Realimentacion del CLC - Lo que escuchó 
el Comité Consultivo:

> En nuestras reuniones de marzo, muchos miembros de 
CLC sintieron que los criterios de evaluación eran 
minuciosos y representaban las prioridades de su 
comunidad.

> Muchas preguntas y comentarios de CLC tenían que ver 
con el proceso y las "banderas".

> ¿Quién es el responsable de aplicar las banderas a 
los proyectos?

> Los proyectos con banderas "ocuparán espacio" en 
nuestro proceso y deben eliminarse.

> Es bueno que las banderas sigan un proyecto por su 
"vida útil".

> Debería haber un valor límite para eliminar 
proyectos

> Debemos considerar el presupuesto/financiamiento 
de un proyecto para ayudar a determinar la 
prioridad.



In this month's Task Force Meeting
La Reunión del Comité Consultivo de este mes

Task Force Meeting #19 Highlights:

• The Project Team introduced the evaluation framework and 
provided an overview of the 74 evaluation criteria. Task Force 
questions focused on how the evaluation criteria will be used to 
assess projects.
• The evaluation will show evaluative findings based on available 

information we have about the project and will help to describe 
the pros and cons of the projects.

• Projects may be removed based on the results of the evaluation.
• Potential benefits and potential concerns will both be presented. 
• The Task Force, Committees, and Working Groups will have an 

opportunity to review evaluation findings and any projects 
recommended to be removed.

• Prioritization will happen as a subsequent, separate step and is 
slated for Fall, 2023.

• Summary scores related to benefits and harms will likely also be 

used for the prioritization step following evaluation. 
• There was concern about the high number of criteria and 

variables that are proposed to be considered in assessing 
projects and some recommended that the evaluation framework 
should be simplified.

Aspectos destacados del Comité Consultivo:​

• El Equipo del Proyecto presentó el marco de evaluación y proporcionó un 
resumen de los 74 criterios de evaluación. Las preguntas del grupo de trabajo se 
centraron en cómo se utilizarán los criterios de evaluación para evaluar los 
proyectos.
• La evaluación mostrará los resultados evaluativos basados en la información 

disponible que tenemos sobre el proyecto y ayudará a describir los beneficios 
y desventajas de los proyectos.

• Algunos proyectos pueden ser eliminados de la lista debido a los resultados 
de la evaluación.

• Se presentarán los beneficios potenciales y los daños potenciales.
• El Comité Consultivo, los Comités, y los Grupos de Trabajo tendrán la 

oportunidad de revisar los resultados de la evaluación y cualquier proyecto 
que se recomiende eliminar.

• La priorización ocurrirá como un paso posterior y separado y está 
programada para el otoño de 2023.

• Es probable que los puntajes resumidos relacionados con los beneficios y los 
daños también se usen para el paso de priorización posterior a la evaluación.

• Los Miembros del Comité Consultivo están preocupados por el elevado 
número de criterios y variables que se proponen que se consideren en la 
evaluación de proyectos y algunos recomendaron que se simplifique el marco 
de evaluación.



Equity Working Group Meeting #11 - Highlights

Summary

> Held virtually via Zoom on Thursday, March 30

> 8 participants (5 Task Force Members, 3 CLC members)

> Meeting focused on the Equity Evaluation Criteria

Highlights

> The project team introduced the evaluation framework and 

provided a detailed presentation focused on the equity criteria.

> The project team discussed the Equity Planning and Evaluation 

Tool (EPET) and addressed concerns raised during the last EWG 

meeting and from a recent letter from Coalition for 

Environmental Health and Justice (CEHAJ) members regarding 

the application of the EPET to the LB-ELA Corridor Plan process.

> The project team requested input on behalf of the Zero-

Emission Truck Working Group to consider the Los 

Angeles Cleantech Incubator's (LACI) request to provide $3 

million for a Zero Emission Truck Charging Facility from the 

Metro Board’s overall commitment of $50M in seed funding.

> EWG Members participated in a poll regarding preferences for a 

workshop on the Community History section of the EPET.
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Resumen
• Realizado virtualmente a través de Zoom el jueves, 30 de marzo
• 8 participantes (5 miembros del Comité Consultivo, 3 miembros de CLC)

• Reunión enfocada en los Criterios de Evaluación de Equidad

Reflejos
• El equipo del proyecto presentó el marco de evaluación y proporcionó una 

presentación detallada centrada en los criterios de equidad.

• El equipo del proyecto discutió la Herramienta de Evaluación y Planificación de 
la Equidad (EPET, por sus siglas en inglés) y abordó las inquietudes planteadas 
durante la última reunión del EWG y de una carta reciente de los miembros de 
la Coalición para la Salud y la Justicia Ambiental 

(CEHAJ, por sus siglas en inglés) con respecto a la aplicación de la EPET al 
proceso de planificación del Corredor LB-ELA.

• El equipo del proyecto solicitó información en nombre del Grupo de Trabajo de 
Camiones de Cero Emisiones para considerar la solicitud de la Incubadora de 

Tecnología Limpia de Los Ángeles (LACI, por sus siglas en inglés) de 
proporcionar $ 3 millones para una instalación de carga de camiones de cero 
emisiones del compromiso general de la Junta de Metro de $ 50 millones en 
fondos iniciales.

• Los miembros del EWG participaron en una encuesta sobre preferencias para 
un taller sobre la sección Historia de la comunidad del EPET.



Zero-Emission Truck Working Group – Highlights
Grupo de Trabajo de Camiones de Cero Emisiones - Aspectos destacados

Summary

> Held virtually via Zoom on Tuesday, March 21

> 28 participants(25 Working Group Members, 3 CLC 
members)

Highlights

> Receive information on LACI's Community Project 
Funding Award for a drayage truck charging 
station

> Participate in a discussion on support for regional 
and local partners

> Discuss results from the Mobile Source Reduction 
Committee's recent RFI outlining potential sites for 
charging infrastructure

> Receive information on LACI's First to Last Mile: 
Creating an Integrated Goods Movement Charging 
Network around the I-710 Corridor
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Resumen

• Realizado virtualmente a través de Zoom el martes 21 de marzo

• 28 participantes (25 miembros del grupo de trabajo, 3 
miembros del CLC)

Reflejos
• Reciba información sobre el Premio de Financiamiento de 

Proyectos Comunitarios de LACI para una estación de carga de 
camiones de acarreo

• Participe en una discusión sobre el apoyo a los socios
regionales y locales

• Discutir los resultados de la reciente RFI del Comité de 
Reducción de Fuentes Móviles que describe los sitios 
potenciales para la infraestructura de carga

• Reciba información sobre La primera a la última milla de LACI: 
creación de una red integrada de carga para el movimiento de 
mercancías alrededor del corredor I-710



Corridor Tours for Task Force and CLC Members – Update
Recorridos por el corredor para miembros del Comité Consultivo y CLC - Actualización
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> Important Update
• In-person Corridor Tours

o Tour dates - WILL BE RESCHEDULED!
o Summer 2023

> Actualización importante
• Recorridos en persona por el corredor

o ¡Las fechas del recorrido - SERÁN REPROGRAMADAS!
o Verano 2023



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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2. Evaluation Criteria
2. Criterios de evaluación



Topic Overview: Evaluation Criteria
Descripción del tema: Criterios de evaluación

In this section we will…
• Move toward consensus regarding the 

Evaluation Criteria.
• Consolidate CLC feedback to deliver to 

the Task Force.
• Discuss next steps.

Time Target
• Full meeting

CLC actions needed…
• Test for consensus.
• Vote on the Evaluation Criteria.

En esta sección vamos a...
• Avanzar hacia el consenso sobre los Criterios de 

Evaluación.
• Consolidar los comentarios de CLC para entregarlos 

al grupo de trabajo.
• Discutir los próximos pasos

Objetivo de tiempo
• Reunión completa

Acciones necesarias de CLC...
• Prueba de consenso.
• Votación para los criterios de evaluación. 



What We’re Working Toward 
Hacia lo que estamos trabajando
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ESTAMOS
AQUÍ



Evaluate Projects
Screen Projects
Refined Project List
Prioritize
Prepare Draft Investment Plan

Winter 2023/24

Next Steps

Evaluar proyectos
Examinar proyectos
Refinar lista de proyectos
Prioritizar
Preparar borrador del plan de inversión

Invierno 2023/24

Próximos Pasos

We Are Here Estamos aquí

What We’re Working Toward 
Hacia lo que estamos trabajando
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Equity
Equidad

Sustainability
Sostenibilidad

Project Concerns
Preocupaciones de la comunidad

Project Goals
Metas del proyecto

Air Quality
Calidad del aire

Environment
Medio 

Ambiente

Mobility
Movilidad

Community 
Benefits

Beneficios para 
la comunidad

Opportunity /
Prosperity

Oportunidad/
Prosperidad

Safety
Seguridad

Evaluation Process Components
Componentes del proceso de evaluación

Project Principles
Principios del proyecto



Evaluation Criteria Goal
Meta de los criterios de evaluación
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The evaluation criteria help us examine the projects and programs.

The goal is to create a summary of findings for each project/program, so 
the technical team and the community can better understand how well 
they satisfy the LB-ELA Goals and Guiding Principles.

Los criterios de evaluación nos ayudan a examinar los proyectos y programas.

La meta es crear un resumen de los hallazgos para cada proyecto/programa, de 
modo que el equipo técnico y la comunidad puedan comprender mejor qué tan 
bien satisfacen las metas y principios directivos de LB-ELA.



Evaluation Criteria Vote
La votación de los criterios de evaluación
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Today's vote is about the Evaluation Criteria, 

not on the List of Project and Programs.

La votación de hoy es sobre los Criterios de Evaluación,
no de la Lista de Proyectos y Programas.



• Final product: LB-ELA Investment Plan

• The Investment Plan will identify public realm 
improvement projects that address the 
community vision and goals for neighborhoods 
within the LB-ELA corridor.

• The Investment Plan will include a Project 
List, implementation section, prioritization,

   funding sources, and next steps.

• Some projects would be Metro-funded and/or 
implemented, while others would be funded by 
other sources and implemented by cities 
and other entities.

• Producto final: Plan de Inversiones LB-ELA

• El plan de inversión identificará proyectos de 
mejora del ámbito público que aborden la 
visión y los objetivos de la comunidad para los 
vecindarios dentro del corredor LB-ELA.

• El plan de inversión incluirá una lista de 
proyectos, una sección de implementación, 
priorización, fuentes de financiamiento y 
próximos pasos.

• Algunos proyectos serían financiados o 
implementados por Metro, mientras que otros 
serían financiados por otras fuentes e 
implementados por ciudades y otras 
entidades.

What We’re Working Toward: Overall Goal
Hacia lo que estamos trabajando



Project Goals
Metas del proyecto
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Equity & Sustainability Guiding Principles
Principios directivos de equidad y sostenibilidad
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Equity Guiding Principle

“A commitment to: (1) strive to rectify past harms; (2) 
provide fair and just access to opportunities; and 3) 
eliminate disparities in project processes, outcomes, 
and community results.”

“The plan seeks to elevate and engrain the principle of 
Equity across all goals, objectives, strategies, and 
actions through a framework of Procedural, 
Distributive, Structural, and Restorative Equity, and by 
prioritizing an accessible and representative 
participation process for communities most impacted 
by the I-710.”

Principio directivo de equidad

“Un compromiso para: (1) hacer un esfuerzo para 
rectificar daños pasados; (2) proporcionar un acceso 
equitativo y justo a oportunidades; y 3) eliminar las 
disparidades en los procesos del proyecto, 
conclusiones y los resultados de la comunidad.”

“El plan busca elevar y arraigar el principio de equidad 
en todas las metas, objetivos, estrategias y acciones a 
través de un marco de equidad procesal, distributiva, 
estructural y restaurativa, y al priorizar un proceso de 
participación accesible y representativo para las 
comunidades más afectadas por la I-710.”



Equity & Sustainability Guiding Principles
Principios directivos de equidad y sostenibilidad
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Sustainability Guiding Principle

"Development that meets the needs of 
the present without compromising the ability 
of future generations to meet their own needs“

"A commitment to sustainability to satisfy 
and improve basic social, health, and 
economic needs/conditions, both present and future, 
and the responsible use and stewardship of 
the environment, all while maintaining or 
improving the well-being of the environment on which 
life depends."

Principio directivo de sostenibilidad

"Desarrollo que satisface las necesidades del presente
sin comprometer la capacidad de las generaciones
futuras para satisfacer sus propias necesidades.”

“Un compromiso con la sostenibilidad es 
la satisfacción y mejorar las necesidades sociales y
económicas básicas, tanto presentes como futuras, 
y el uso responsable del entorno natural, todo ello
manteniendo o mejorando el bienestar del entorno del 
que depende la vida.”



Evaluation Process Categories
Categorías del proceso de evaluación
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Evaluation Criteria: Four Categories

Identify potential concerns 
and negative impacts that should 

be highlighted
PREOCUPACIONES

Identificar preocupaciones posibles e 
impactos negativos que deben 

destacarse

PROJECT CONCERNS

1 2
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Does the project advance sustainability in 
the corridor?
SOSTENIBILIDAD
¿El proyecto promueve la sostenibilidad en el 
corredor?

SUSTAINABILITY

Does the project advance equity in 
the corridor?
EQUIDAD
¿El proyecto promueve la equidad en el 
corredor?

EQUITY

Gauge how well projects/programs 
aligns with LB-ELA goals and vision

ALINEACIÓN CON METAS
Medir qué tan 

bien los proyectos/programas se alinean
con las metas y la visión de LB-ELA

ALIGNMENT WITH GOALS



Equity Criteria: Air Quality
Criterios de equidad: Calidad del Aire

29

AQ3: Mode Shift to Cleaner Modes

AQ2: Facilitate clean technologies & lower emissions vehicles

AQ1: Reduce emissions

AQ3: Cambio de modo a modos más limpios

AQ2: Facilitar tecnologías limpias y vehículos con menos emisiones

AQ1: Reducir emisiones



Equity Criteria: Environment
Criterios de Equidad: Medio Ambiente
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EN2: Greenhouse gas reduction potential

EN8: Supports transportation efficient land use principles

EN7: Potential for noise reduction 

EN6: Reduce heat island; provide cooling 

EN5: Reduce energy use

EN4: Water quality, drainage, and flood management features

EN3: Protects natural habitat (greening features)

EN1: Improved environment from mode shifts

EN2: Potencial de reducción de gases de efecto invernadero

EN8: Apoya los principios de uso eficiente de la tierra en el transporte

EN7: Potencial de reducción de ruido

EN6: Reducir la isla de calor; proporcionar refrigeración

EN5: Reducir el uso de energía

EN4: Características de calidad del agua, drenaje y gestión de inundaciones

EN3: Protege el hábitat natural (características ecológicas)

EN1: Medio ambiente mejorado gracias a los cambios de modo



Equity Criteria: Mobility
Criterios de Equidad: Movilidad
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MB1: Ridership

MB6: Gap Closures

MB5: Reliability (transit, roadway)

MB4: Modal Accessibility (by zone)

MB3: Reduce Congestion (hours of delay for people & goods)

MB2: Speeds / Travel Times (people, goods)

MB7: Increase in Travel Options

MB1: Número de pasajeros

MB6: Cierres de brecha

MB5: Confiabilidad (tránsito, carretera)

MB4: Accesibilidad modal (por zona)

MB3: Reducir la congestión (horas de retraso de personas y mercancías)

MB2: Velocidades / Tiempos de viaje (personas, mercancías)

MB7: Aumento de las opciones de viaje

EQ-MB8: Increases reliable and accessible transportation 
options for those who cannot or prefer not to drive [EQ]

EQ-MB8: Aumenta las opciones de transporte confiables y 
accesibles para aquellos que no pueden o prefieren no conducir 
[EQ]



CH1: Reduce Emissions (Health Effects)

CH5: Bike/Ped access to parks, recreational areas, open spaces

CH4: Improve the User Experience (metrics may vary by mode)

CH3: Mode Shift to active transportation, transit

CH2: Reduce exposure at receptors (including vegetation)

Equity Criteria: Community/Health
Criterios de Equidad: Comunidad/Salud
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CH1: Reducir las emisiones (efectos sobre la salud)

CH5: Acceso para bicicletas/peatones a parques, áreas recreativas, 
espacios abiertos

CH4: Mejore la experiencia del usuario (las métricas pueden variar 
según el modo)

CH3: Cambio de modo a transporte activo, tránsito

CH2: Reducir la exposición en los receptores (incluida la vegetación)



Equity Criteria: Safety
Criterios de Equidad: Seguridad
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SF1: Protections for Bike / Users (Bike Class)

SF6: Traffic Calming Features

SF5: Reducing Conflict Points (Vehicle Safety)

SF4: Includes Safety Features

SF3: Personal Security

SF2: Traffic Protections (Bike/Ped)

SF7: Preserves/rehabilitates existing infrastructure

SF1: Protecciones para Bicicleta / Usuarios (Clase de Bicicleta)

SF6: Funciones para calmar el tráfico

SF5: Reducción de Puntos de Conflicto (Seguridad Vehicular)

SF4: Incluye características de seguridad

SF3: Seguridad personal

SF2:Protecciones de tráfico (bicicleta/ped)

SF7: Preserva/rehabilita la infraestructura existente



Equity Criteria: Opportunity/Prosperity
Criterios de Equidad: Oportunidad/Prosperidad
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OP2: Accessibility (improving mobility for all ages and abilities)

OP7: Access to open space, recreation and parks, LA river, etc.

OP6: Access to Quality-of-life Amenities

OP5: Potential Targeted Hire, New Construction Jobs

OP4: Work Force Development

OP3: Increases Regional Competitiveness

OP1: Access to jobs

OP2: Accesibilidad (mejorar la movilidad para todas las edades y capacidades)

OP7: Acceso a espacios abiertos, recreación y parques, río LA, etc.

OP6: Acceso a servicios de calidad de vida

OP5: Contratación potencial dirigida, nuevos trabajos de construcción

OP4: Desarrollo de la fuerza laboral

OP3: Aumenta la Competitividad Regional

OP1: Acceso a puestos de trabajo

EQ-OP8: Increases quantity /quality of employment for 
underemployed / low-income

EQ-OP9: Reduces housing or transportation costs for low-
income households

EQ-OP10: Reduces residential or commercial displacement risk

EQ-OP8: Aumenta la cantidad/calidad del empleo para 
subempleados/de bajos ingresos

EQ-OP9: Reduce los costos de vivienda o transporte para hogares de 
bajos ingresos

EQ-OP10: Reduce el riesgo de desplazamiento residencial o comercial
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What does the evaluation show? What will it be used for?

¿Qué muestra la evaluación? ¿Para qué será utilizado?

The evaluation will show findings based on information we 
know about the projects. This will help describe pros and cons 
of the projects themselves.

La evaluación mostrará resultados basados en la información 
que conocemos sobre los proyectos. Esto ayudará a describir los 
pros y los contras de los proyectos mismos.
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Will all projects on the list make it to the 
Investment Plan?

¿Llegarán todos los proyectos de la lista al Plan de 
Inversión?

No. Projects can be removed as a result of the 
Evaluation.

No. Los proyectos pueden ser eliminados como 
resultado de la Evaluación.
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If the community opposes a project and there are real 
concerns about it, why should that project move forward?

Si la comunidad se opone a un proyecto y hay preocupaciones 
reales al respecto, ¿por qué ese proyecto debe seguir 
adelante?

During the evaluation process, these concerns will be discussed, and the project could be removed if it 
does not align or cannot be made to align with Metro policy, including the project’s Vision, Goals, and 
Guiding Principles.  In other words, some projects will not make it into the Draft Investment Plan.

Durante el proceso de evaluación, se discutirán estas inquietudes y el proyecto podría eliminarse si no se 
alinea o no se puede alinear con la política de Metro, incluida la visión, las metas y los 
principios directivos del proyecto. En otras palabras, algunos proyectos no llegarán al Borrador del Plan 
de Inversiones.
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Will the community be able to review projects that 
may be removed?

¿Podrá la comunidad revisar los proyectos que puedan 
eliminarse?

Yes, committees will review the evaluation 
findings and any projects that are recommended to 
be removed.

Sí, los comités revisarán los resultados de la evaluación 
y cualquier proyecto que se recomiende eliminar.
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How and when is prioritization happening?

¿Cómo y cuándo ocurre la priorización?

Prioritization happens as a subsequent, 
separate step and is slated for Fall, 2023.

La priorización ocurre como un paso posterior e 
independiente y está programada para el otoño 
de 2023.
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Why aren't there specific thresholds that are used to tell 
us why a project is in or out?

¿Por qué no hay valores límites específicos que se utilicen 
para comunicar por qué un proyecto está dentro o fuera?

The majority of the projects are in the early planning stages and lack the definition that is needed to fairly apply 
absolute, quantitative thresholds with any assurance.  During the evaluation step, potential benefits and impacts 
will be discussed with the committees.  Some projects may perform well for some goals and yet poorly on 
others.  The trade-offs need to be understood and discussed.  One of the objectives of the evaluation step is to 
learn why a project may be performing poorly and if it can be improved or enhanced during subsequent stages of 
project development.

La mayoría de los proyectos se encuentran en las primeras etapas de planificación y carecen de la definición 
necesaria para aplicar umbrales cuantitativos absolutos de manera justa y con alguna garantía. Durante el paso de 
evaluación, los beneficios e impactos potenciales se discutirán con los comités. Algunos proyectos pueden funcionar 
bien para algunas metas y, sin embargo, mal para otros. Las compensaciones deben ser entendidas y discutidas. 
Uno de los objetivos del paso de evaluación es saber por qué un proyecto puede tener un desempeño deficiente y si 
se puede mejorar o mejorar durante las etapas posteriores del desarrollo del proyecto.
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Why can’t the Evaluation Criteria be more quantitative?

¿Por qué los criterios de evaluación no pueden ser más 
cuantitativos?

Many of the projects and programs are not sufficiently developed or lack specific 
descriptions to allow for a fair quantitative comparison. This is why we have several 
different types of measures, including qualitative measures, that help assess potential 
benefits.  Because we are looking at a multimodal system of projects and we need to 
achieve multiple goals, we are applying a “multiple measures” approach.

Muchos de los proyectos y programas no están suficientemente desarrollados o carecen 
de descripciones específicas que permitan una comparación cuantitativa justa. Por esta 
razón, los criterios de evaluación utilizan varios tipos diferentes de medidas (cuantitativas, 
cualitativas, etc.) para ayudar a evaluar los beneficios potenciales.
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Test for Consensus Process
Prueba para el proceso de consenso

PRIMER 
PASO

Debate
Presentar el 
tema y 
plantear 
preguntas e 
inquietudes

SEGUNDO 
PASO

Propuesta
Armar una 
intervención, 
política o acción

TERCER PASO

Analizar el 
consenso
Utilizar grados 
de acuerdo
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Poll: Do you support the Evaluation Criteria?

Encuesta: ¿Apoya los Criterios de Evaluación?

Test for Consensus: Evaluation Criteria
Prueba para el proceso de consenso: criterio de evaluación



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.

46
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CLC Vote
Voto del CLC

I support the Evaluation Criteria.

Apoyo los Criterios de Evaluación.

❑ Yes

❑ No

❑ Abstain

Si

No

Abstenerse



Closing Remarks
Observaciones finales



Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!

Next Task Force Meeting / Prómixa reuniónes del Comité Consultivo
TF #20 Monday / lunes, 5/1/23, 5-7pm

TF#20.5 Monday / lunes, 5/8/23, 5-7pm

CLC Meeting #15 / Reunión del CLC #15
Thursday / jueves, 5/18/23, 5-7pm



Working Groups/Grupos de trabajo

Equity/Equidad: 4/27/23, 5-7pm

Zero-Emission Truck/Camiones de Cero-Emisiones: 4/25/23, 1-3pm

Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Nos vemos pronto.
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